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Введение

Благодарим вас за приобретение нашей газонокосилки.
Мы надеемся, что вы будете с удовольствием пользоваться данным 
инструментом в течение многих лет.
Газонокосилка предназначена для скашивания травы и другой мягкой 
растительности на приусадебных и дачных садовых участках, однако ее не 
допускается использовать в общественных садах, парках, спортивных 
центрах или на обочинах дорог, а также в сельском и лесном хозяйстве.
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Техника безопасности

Использование по назначению
Данная бензиновая газонокосилка предназначена для стрижки газонов в 
частных домашних хозяйствах и на садовых участках.

Устройство должно использоваться исключительно по назначению. Любое 
другое использование устройства считается неправильным. 
Пользователь (не производитель) несет полную ответственность за любой 
ущерб или травмы любого рода, полученные в результате эксплуатации 
устройства.

Обратите внимание на то, что данное устойство не предназначено для 
использования в коммерческих, торговых или промышленных целях. В 
случае применения устройства в коммерческих, торговых, промышленных 
или аналогичных целях гарантия производителя будет аннулирована.

Предупреждающие символы
Символы, используемые в данном руководстве, предназначены для 
привлечения внимания к возможным рискам. Предупреждающие символы 
безопасности и их толкования должны быть поняты пользователем в 
полной мере. Предупреждающие символы сами по себе не предотвращают 
риски и не способны заменить надлежащие методы предотвращения 
несчастных случаев.

Предупреждающие символы на устройстве

ВНИМАНИЕ! 
Перед сборкой и эксплуатацией внимательно прочитайте 
нижеприведенные инструкции

Для снижения риска 
получения травм 
внимательно прочитайте 
руководство по 
эксплуатации.

Не подпускайте посторонних 
людей в рабочую зону. 
Предметы, отбрасываемые 
газонокосилкой, могут 
ударить пользователя или 
других людей. Всегда 
следите за тем, чтобы другие 
люди и домашние животные 
находились на безопасном 
расстоянии от работающего 
устройства.
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Остерегайтесь острого 
ножа — снимайте штекер 
свечи зажигания перед 
техническим 
обслуживанием.

Никогда не заправляйте 
устройство топливом при 
работающем двигателе.

Опасность травмирования. 
Не открывайте и не 
удаляйте защитные кожухи 
во время работы 
двигателя.

При эксплуатации 
устройства всегда 
используйте средства для 
защиты глаз и ушей.

Горячие поверхности 
могут обжечь пальцы или 
ладони.

Предупреждение! 
Выхлопные газы 
газонокосилки содержат 
токсичные вещества. Не 
запускайте двигатель в 
закрытых или плохо 
вентилируемых зонах.

Гарантированный уровень 
звуковой мощности

Устройство соответствует 
применимым евразийским 
нормам по результатам 
оценки соответствия.

Символ WEEE. 
Отработанные 
электрические устройства 
не подлежат утилизации 
вместе с бытовыми 
отходами. Утилизация 
должна осуществляться с 
привлечением 
специализированных 
предприятий. Уточните у 
местных органов власти 
или поставщика, где можно 
сдать устройство на 
переработку.
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Обучение
1. Внимательно прочтите инструкции. Ознакомьтесь с органами

управления и правилами надлежащего использования устройства.
2. Никогда не позволяйте детям или людям, не знакомым с данным

руководством, использовать газонокосилку. Местные нормативы могут
также ограничивать возраст пользователя.

3. Никогда не работайте газонокосилкой, если поблизости находятся
другие люди (особенно дети) либо домашние животные.

4. Помните, что пользователь несет ответственность за несчастные
случаи или ущерб, нанесенный другим людям или их имуществу.

Подготовка к работе
1. При скашивании травы всегда носите прочную обувь и длинные брюки.

Не работайте с газонокосилкой босиком или в открытых сандалиях.
2. Тщательно осмотрите участок, на котором будет использоваться

устройство, и удалите все предметы, которые могут быть отброшены
при его работе.

3. Предупреждение:бензин легко воспламеняется.
- Храните топливо в канистрах, специально предназначенных для этой
цели.

- Заправляйте устройство только на открытом воздухе и не курите во
время заправки.

- Добавляйте топливо перед запуском двигателя. Никогда не снимайте
крышку топливного бака и не доливайте бензин, когда двигатель
работает или не остыл после остановки.

- В случае разлива бензина не пытайтесь запустить двигатель. Уберите
устройство с места разлива и не допускайте воспламенения паров
бензина, пока они не рассеются.

- Надежно закрывайте крышки топливного бака и канистры.
4. Заменяйте неисправные глушители.
5. Перед началом работы всегда осматривайте нож, крепежный болт ножа

и весь режущий узел на предмет износа или повреждений. Заменяйте
изношенные и поврежденные ножи и крепежные элементы полным
комплектом, чтобы не нарушать балансировку.

6. При работе с устройствами, оснащенными несколькими лезвиями,
будьте осторожны, поскольку вращение одного лезвия может вызвать
вращение других лезвий.

Эксплуатация
1. Не запускайте двигатель в закрытом помещении, в котором возможно

скопление опасного угарного газа.
2. Косите только при дневном свете или при хорошем искусственном

освещении.
3. По возможности избегайте работы на мокрой траве.
4. На склонах всегда находите твердую опору для ног.
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5. Перемещайтесь только шагом, никогда не бегите при работе с
устройством.

6. При работе с роторными газонокосилками на колесах косите вдоль
поверхности склона, но не вверх или вниз.

7. Будьте особо осторожны при смене направления движения на склоне.
8. Не работайте на слишком крутых склонах.
9. Будьте особо осторожны при повороте косилки или движении ее к себе.
10.Остановите вращение ножа, если газонокосилка наклонена для

транспортировки по участку без травы или при перемещении к
скашиваемым зонам и обратно.

11.Никогда не работайте с газонокосилкой с неисправными защитными
приспособлениями или снятыми защитными кожухами, например, без
дефлектора и/или травосборника.

12.Не меняйте настройку регулятора оборотов двигателя и не превышайте
допустимую частоту вращения.

13.Перед тем, как приступить к запуску двигателя, отключите муфту
привода на колеса.

14. Запускайте двигатель, соблюдая осторожность и следуя инструкциям,
также уделяйте внимание тому, чтобы ваши ноги находились на
удалении от ножа.

15.Не наклоняйте газонокосилку при запуске двигателя за исключением
случаев, когда для запуска газонокосилка должна быть наклонена. В
последнем случае не наклоняйте ее больше, чем необходимо, и
поднимайте только ту часть, которая находится дальше от
пользователя.

16.Не запускайте двигатель, находясь перед каналами выброса травы.
17.Не помещайте руки или ноги рядом или под вращающимися частями

устройства. Каналы выброса травы должны быть всегда свободны.
18.Никогда не поднимайте и не транспортируйте газонокосилку при

работающем двигателе.
19.Остановите двигатель и отсоедините штекер свечи зажигания. При

наличии ключа безопасности извлеките его и убедитесь, что все
движущиеся части полностью остановлены в следующих случаях:
- при удалении засоров или прочистке желоба;
- перед проверкой, очисткой или техническим обслуживанием;
- после соударения с посторонним предметом. Проверьте газонокосилку
на предмет повреждений и, при необходимости, выполните ремонт
перед повторным включением и использованием газонокосилки;

- в случае появления необычных вибраций (незамедлительно
проверьте);

20.Остановите двигатель и отсоедините штекер свечи зажигания. При
наличии ключа безопасности извлеките его и убедитесь, что все
движущиеся части полностью остановлены в следующих случаях:
- каждый раз при оставлении газонокосилки без присмотра;
- перед заправкой топливом.

21.При завершении работы, если двигатель оснащен клапаном отсечки,
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заблокировать подачу топлива и дождаться, пока двигатель не 
остановится самостоятельно.

22. При использовании сидения перемещайтесь медленно.

Техническое обслуживание и хранение
1. Все гайки, болты и винты должны быть надежно затянуты для

обеспечения безопасности при работе устройства.
2. Запрещается хранить устройство с бензином в баке в помещении, в

котором испарения могут достичь открытого огня, источника тепла или
искр.

3. Перед тем как помещать устройство на хранение в любое закрытое
помещение, дождитесь охлаждения двигателя.

4. С целью исключения возгорания поддерживайте двигатель, глушитель и
место хранения бензина чистыми (не засоренными травой, листьями
или излишним количеством смазочных материалов).

5. Периодически проверяйте травосборник на предмет износа или
повреждения.

6. В целях обеспечения безопасности проводите замену изношенных или
поврежденных частей.

7. При необходимости слива топлива из топливного бака проводите эту
процедуру на открытом воздухе.
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Основные элементы

1

2

5

3

4

1. Воздушный фильтр
2. Крышка топливного бака
3. Маслозаливная горловина / щуп

4. Рычаг центральной 
регулировки высоты 
скашивания

5. Барашковая гайка и 
болт
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Сборка

Примечание: 
снимите и утилизируйте защитную пластиковую пленку,
закрывающую двигатель.

ВНИМАНИЕ!
• Неправильное складывание или раскладывание

рукоятки может привести к повреждению кабелей, что
снизит уровень безопасности при эксплуатации.

• Не защемляйте и не перегибайте кабели при
складывании и раскладывании рукоятки.

Раскладывание рукоятки
1. Снимите барашковые гайки рукоятки с деки.

Примечание: 
при  рукоятки проложите кабели по внешней стороне.сборке

2. Переведите рукоятку в рабочее положение.
3. Затяните барашковые гайки, снятые на шаге 1. (рис. 1)

рис. 1

Фиксатор
рукоятки 
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Сборка колес (см. рис. 2)
Необходимые детали: 2 передних колеса (7"), 2 задних колеса (11"),
4 шайбы и 4 гайки.

 наденьте колесо на ось.1. Наденьте шайбу на ось колеса, после чего
2. Накрутите гайку на ось колеса до фиксации.
3. Наденьте колпак, постукивая по нему.
4. Повторите вышеописанную процедуру для сборки трех других
колес.

рис. 2

Заливка масла в двигатель
Двигатель не заправлен маслом при поставке. Используйте моторное 
масло для двигателей с воздушным охлаждением SAE 30 (не входит в 
комплект поставки).
1. Извлеките щуп (рис. 3)

H
L

рис. 3

2. Медленно заливайте масло через заливную горловину, пока уровень не
достигнет верха диапазона на щупе. Не переливайте.
Максимум 0,4 л, тип: Моторное масло SAE 10w30 класса API SF или выше.
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Эксплуатация

Заполнение топливного бака

ВНИМАНИЕ!
• Бензин чрезвычайно легко воспламеняется, а его пары

взрывоопасны. Пожар или взрыв бензина может обжечь вас
или других людей.

• Чтобы предотвратить воспламенение бензина от 
статического заряда, поставьте канистру и/или
газонокосилку перед заправкой непосредственно на землю,
а не в транспортное средство или на другой объект.

• Заправляйте бак на открытом воздухе при холодном
двигателе; вытирайте разливы.

• Не курите во время работы с бензином, не допускайте
возникновения огня или искр.

• Храните бензин в подходящей топливной таре, в 
недоступном для детей месте.

Заполните топливный бак свежим неэтилированным бензином на
заправочной станции (рис. 4).

рис. 4
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Проверка уровня масла в двигателе
Периодичность проверки: перед каждым использованием.
1. Извлеките щуп, протрите его начисто и снова полностью вставьте.
Снова извлеките щуп и проверьте уровень масла (рис. 5). Если уровень 
масла на щупе низкий, залейте масло через маслозаливную горловину до 
верха диапазона на щупе. Не переливайте масло. Максимальный объем: 
0,45 л. 
 Установите щуп и затяните винт.

2.

3.
H

L

рис. 5

Регулировка высоты скашивания

ВНИМАНИЕ!
• Регулировка высоты скашивания может привести к

контакту с движущимся ножом, что может стать причиной
серьезной травмы.

• Остановите двигатель и подождите, пока все движущиеся
части не остановятся.

• Не подставляйте пальцы под корпус при регулировке.

Не превышайте возможности по установке высоты. Некорректная настройка
может привести к серьезным травмам или летальному исходу.

ВНИМАНИЕ!
Если двигатель работал, глушитель будет горячим и может 
обжечь вас или других людей. Держитесь в стороне
от горячего глушителя.
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Запуск двигателя
1. Нажмите на праймер три раза.

Праймер
рис. 7

13

Отрегулируйте высоту скашивания под предстоящую задачу. Отведите 
рычаг центральной регулировки высоты (1) и выберите необходимую 
высоту скашивания (2). Зафиксируйте рычаг в нужном положении.



Запуск двигателя
2. Прижмите скобу к рукоятке (рис. 8).

рис. 8

1

3. Удерживая скобу, потяните ручку стартера, чтобы запустить
косилку (рис. 9).

рис. 9
Примечание: 
если косилка не запускается после нескольких попыток,
обратитесь в авторизованный сервисный центр.

Выключение двигателя
Чтобы выключить двигатель, отпустите скобу (рис. 10)

рис. 10Примечание: 
при отпускании скобы двигатель и нож должны остановиться в 
течение 3 секунд. Если они не останавливаются должным образом, 
немедленно прекратите использование косилки и обратитесь в 
авторизованный сервисный центр.
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Мульчирование скошенной травы
Данная косилка подходит для мульчирования. 

ВНИМАНИЕ!
Изношенный травосборник может стать причиной
выбрасывания мелких камней и другого мусора в направлении
пользователя или в сторону посторонних лиц, тем самым
приведя к серьезным травмам вплоть до летального исхода.

ВНИМАНИЕ!
• Нож очень острый. Контакт с ножом может привести к

серьезным травмам.
• Прежде чем покинуть место проведения работ, выключите

двигатель и дождитесь остановки всех движущихся частей.

Рекомендации по кошению
1. Очистите участок от палок, камней, проволоки, веток и другого мусора,
который может задеть нож.
Избегайте ударов ножом по твердым предметам. Никогда не косите над
какими-либо предметами.
Если косилка ударяется о какой-либо предмет или начинает вибрировать,
немедленно остановите двигатель, отсоедините свечу зажигания и
осмотрите устройство на предмет повреждений.
При необходимости замените нож на новый.

2.

3.

4.

Срезание травы
1. За один раз срезайте только третью часть травяного полотна. Не косите
траву ниже 4,5 см, если только трава не редкая или это не поздняя осень,
когда рост травы замедляется.
При скашивании травы высотой более 15 см косите на самой большой
высоте и двигайтесь медленнее. Затем установите рычаг центральной
регулировки высоты на нужную высоту и пройдите снова. Если трава
слишком высокая, косилке будет сложнее передвигаться, и она может 
застрять и может произойти пробуксовка двигателя.

2.

ВНИМАНИЕ!
Мокрая трава или листья могут стать причиной 
серьезной травмы, если вы поскользнетесь и заденете 
лезвие ножа. Косите только в сухую погоду.
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3. Чередуйте направление кошения. Это поможет распределить скошенную
траву по газону для равномерного удобрения.
Если вид газона после стрижки неудовлетворителен, попробуйте сделать
одно или несколько следующих действий.

4.

• Замените нож или заточите его.
• Идите медленнее во время скашивания.
• Увеличьте высоту стрижки на вашей газонокосилке.
• Стригите траву чаще.
• Срезайте ряды внахлест вместо того, чтобы срезать ряд максимальной
ширины при каждом проходе.

• Установите высоту среза на переднем колесе на одну ступень ниже, чем
на задних колесах. Например, установите передние колеса на 5 см дюйма,
а задние — на 6 см.

Работа в горной местности

Большинство небольших двигателей с карбюраторами рассчитаны на
эффективную работу на высоте до 1500 метров над уровнем моря.
С увеличением высоты воздух становится более разреженным, в нем
содержится меньше кислорода. Это приводит к чрезмерному обогащению
топливно-воздушной смеси, что может привести к снижению
производительности, засорению свечей зажигания, затрудненному
запуску и увеличению выбросов.

Компетентный мастер по ремонту малых двигателей может модифицировать
карбюратор, установив различные жиклеры, предназначенные для работы на
большой высоте. Если ваша газонокосилка эксплуатируется на высоте
1500 метров или выше, вам следует попросить дилера "перенастроить"
карбюратор и откалибровать воздушно-топливную смесь для достижения
максимальной производительности на той высоте, где она будет
использоваться. Таким образом вы получите лучшие эксплуатационные
характеристики, одновременно уменьшив избыточные выбросы,
возникающие при слишком насыщенной воздушно-топливной смеси.
Данную модификацию необходимо выполнить только один раз за весь
срок службы косилки.

Помните, что любой двигатель, даже с правильно откалиброванными
жиклерами карбюратора, будет снижать мощность примерно на 3,5%
на каждые 300 метров увеличения высоты над уровнем моря,
просто из-за разреженного воздуха. Но двигатель с правильно настроенным
жиклером карбюратора всегда будет работать чище и эффективнее на
большой высоте, чем аналогичный агрегат со стандартными жиклерами.
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Обслуживание и хранение

0.7- 0.8 мм

Техническое обслуживание свечей зажигания
1. Когда двигатель остынет, отсоедините провод
свечи зажигания.

2. Выверните свечу зажигания с помощью свечного
ключа.

3. Очистите свечу зажигания проволочной щеткой
(не входит в комплект поставки).

4. С помощью щупа установите зазор на 0,7-0,8 мм.
5. Осторожно установите свечу зажигания вручную,
чтобы избежать неровного вкручивания.

6. После установки свечи зажигания затяните свечным
ключом, чтобы сжать шайбу.

Периодическое техническое обслуживание
Примечание: 
определите левую и правую стороны устройства в нормальном
рабочем положении

Периодичность

После первых 5 часов
наработки

Процедура

• Замените моторное масло

• Проверяйте уровень масла.
• Убеждайтесь, что двигатель останавливается в
течение 3 секунд после отпускания скобы.

• Убирайте скошенную траву и грязь из-под
косилки.

Перед каждым
использованием или
ежедневно

Каждые 50 часов •

•

Заменяйте воздушный фильтр.

Опорожняйте топливный бак перед ремонтом в
соответствии с инструкцией и перед ежегодным
хранением

Перед хранением

Ежегодно

• Замените масло в двигателе.
• Замените нож или заточите (делайте чаще, если
кромка быстро тупится).

Примечание: 
для получения информации о дополнительных процедурах 
технического обслуживания обращайтесь в 
уполномоченный сервисный центр.

рис. 11
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Замена воздушного фильтра
Периодичность: каждые 50 часов наработки.
1. Разблокируйте защелку (1) и откройте отсек
воздушного фильтра (2) (рис.12).

1

2

рис.12

2. Замените воздушный фильтр (рис. 13)

рис.13

3. Нажмите и зафиксируйте защелку отсека воздушного фильтра (рис. 14).

рис.14
18



Замена масла
Периодичность: после первых 5 часов наработки. Ежегодно.
Замените моторное масло после первых 5 часов наработки и в
дальнейшем меняйте его ежегодно.
Перед заменой масла запустите двигатель на несколько минут. Теплое
масло лучше течет и переносит больше загрязнений.

1. Выполните процедуры предварительного технического обслуживания.
См. раздел "Подготовка к техническому обслуживанию".

2. Извлеките щуп (рис. 15)
H

L

рис. 15

3. Положите косилку на бок, щупом вниз, чтобы слить отработанное масло
через маслозаливную трубку (рис. 16).

рис. 16

4. Надежно установите щуп.
5. Утилизируйте отработанное масло надлежащим образом в местном
центре утилизации..
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Замена ножа
Периодичность:  ежегодно

Осматривайте нож всякий раз, когда в косилке заканчивается топливо

Примечание: 
для правильной установки ножа понадобится динамометрический 
ключ. Если у вас нет динамометрического ключа или вам неудобно 
выполнять данную процедуру, обратитесь в авторизованный 
сервисный центр.

Если нож поврежден или треснул, своевременно замените его. Если кромка
ножа затупилась или поцарапана, заточите его или замените.

ВНИМАНИЕ!

• 

Нож очень острый. Контакт с ножом может привести к
серьезным травмам.
Отсоедините провод свечи зажигания.
При обслуживании ножа надевайте плотные перчатки.• 

7. Установите новый нож и крепеж, затяните болт по часовой стрелке (рис. 17).

рис. 17
Примечание: 
расположите закругленные концы ножа так, чтобы они были 
направлены вверх, на деку косилки.

8. Используйте динамометрический ключ для затяжки болта крепления
ножа (40-50 Нм).

Примечание: 
момент затяжки болта крепления ножа очень важен. Используйте
только подходящий инструмент!
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Очистка газонокосилки
Интервал обслуживания: перед каждым использованием или ежедневно.

ВНИМАНИЕ!
• Газонокосилка может выбрасывать скошенный материал

из-под корпуса.
• Носите защиту глаз.
• Правильно располагайтесь при работе (позади рукоятки)
• Не допускайте посторонних в рабочую зону.
• Не переворачивайте газонокосилку, иначе могут быть

пролиты топливо или масло, создавая опасные условия для 
работы и вероятность возникновения неисправностей.

1. Во время работы двигателя на ровной, твердой поверхности полейте
водой из шланга перед задним правым колесом (рис. 18). Вода попадет
в зону работы ножа и очистит его от мусора.

рис. 18

2. Когда мусор перестанет отходить от ножа, выключите воду и переместите
газонокосилку в сухое место.

3. Оставьте двигатель включенным на несколько минут, чтобы просушить
корпус.

Хранение
Храните газонокосилку в прохладном, чистом и сухом месте.
Подготовка газонокосилки к хранению.

ВНИМАНИЕ!
• Пары бензина взрывоопасны.
• Не храните газонокосилку в закрытом пространстве рядом

с открытым пламенем.
• Дайте двигателю остыть перед тем, как поставить

газонокосилку на хранение.

4. Всегда добавляйте в топливо стабилизатор в соответствии с указаниями
производителя стабилизатора топлива.

5. Выверните свечу зажигания и распылите в отверстие свечи зажигания
 легкий туман проникающего масла, например -40; затем потяните заWD
 трос стартера

6. Установите свечу и затяните с усилием 20 Нм.
7. Затяните все гайки, болты и винты.
8. Оставьте свечу отключенной.
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Складывание рукоятки
Интервал обслуживания: перед каждым использованием или ежедневно.

ВНИМАНИЕ!
• При неправильном складывании или раскладывании

рукоятки могут быть повреждены кабели, что приведет к
небезопасной эксплуатации устройства.

• Не повреждайте кабели при складывании и раскладывании
рукоятки.

• Если кабель поврежден, свяжитесь с официальным
сервисным представителем.

1. Ослабьте винты рукоятки, пока не сможете ее свободно перемещать

22



Технические характеристики
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Модель
Тип привода
Тип двигателя
Рабочий объем двигателя
Макс. мощность двигателя
Частота вращения двигателя
Ширина скашивания
Высота скашивания
Диаметр перед./зад. колеса
Уровень звуковой мощности (L )WA

KATANA KL-51B PRO
Несамоходная

DV200
200 см3

3,8 кВт

2800 об/мин

510 мм

25 - 75 см

177/279 мм
98 дБ (А)
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Производитель: CHONGQING DAJIANG POWER EQUIPMENT CO.,LTD. АДРЕС: QINGGANG 
INDUSTRY ZONE, BISHAN DISTRICT, CHONGQING CHINA. Сделано в Китае., 
Поставщик/ Импортер / Лицо, уполномоченное принимать претензии по качеству товара:   
ООО "Мобил К" Адрес: 215010, Смоленская обл., Гагаринский р-н, д. Поличня, ул. Новая. 
8-(48135)-6-59-69. www.mobilk.ru
Номер партии: 122022. Срок службы: 5 лет. Дата изготовления 12.2022. Гарантия 2 года.
Товар изготовлен в соответствии с техническим регламентом Таможенного Союза, от 
18.10.2011 года №823 ТР ТЕ 010/2011 «О БЕЗОПАСНОСТИ МАШИН И ОБОРУДОВАНИЯ»
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Для заметок
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Для заметок
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